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« on emprunte a la langue étrangere le syntagme, mais on traduit

littéralement les éléments qui composent » 2
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>-).PV Vinary, J.Darbelnet, Stylistique comparée du Francais et de I'anglais une
méthode de traduction, Paris, les Editions Didier, P.47.
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Nous appelons ainsi le procédé qui consiste a remplacer une" partie
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medl 13 e sl Ok Al daes DA e Gl ALl 6
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' J.PV Vinay, J.Darbelnet,opcit p.50

> Putri Anggun Rizki, Modulation in English- Indonesian Translation of the
Dialogues in Dashner's "The Maze RUNNER", a final project submitted in partial
fulfillment of the requirement for the degree of SarjanaPendidikan in English
language Education, 2019, p.28.
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Modulation according to Newmark in Machali(2000), modulation is
a change of the meaning that caused by a shift of prespective of
point view ,Machali divided the modulation into two parts.Those

are obliged and free modulation.
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« ...equivalence-oriented translation as a procedure which
replicates the same situation as in the original, whilst using

completely different wording »
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G5 Ay Abgieall Bl 8 Clalliad) odgd dulie cValee Sy o O
Bpaie Amlie iy Laa ¢ hainly Gilallaadl oda polay dh & daclall das il

2 daalal) clylally Cilalbiadl) Gaal 280l

1 V. LEONARDI. Equivalence in Translation: Between Myth and Reality.

Accurapid. Com..
2 |dem.p342
2 mobt3ath.com consulté le 18-04-2025 3 00 :30
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'Clapesattle, H. (1941). The Doctors Mayo.University of Minnesota Press.
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’Michel Ibrahim, Rita Sayyah et autres, Dictionary of Médical Terms (English-
Arabic), DAR AL-KOTOB AL ILMYAH, Beirut-Lebanon, 1stedition, 2006.
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LI Laagill | (a5l Aanyi| dagall aazall daa g | Azl sl
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Js il S aal | JlaaYl J g sinad <1 S Js il 1) Total Cholestérol

Total Cholestérol :

Total Cholestérol :is a blood test to measure all types of cholestérol in

your blood. Cholestérol is a fatty, wax-like substance found in all parts

of the body.1
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medlineplus.gov consulté le 12-05-2025 a 13 :00
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! Dorland’s lllustrated Médical Dictionary,32nd.Edition, Elsevier,2012, P.354
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www.etymonline.com Consulté le 11-05-2025.
2 Oxford University Press. (2020). Concise médical Dictionary (9th ed.).
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! Ibrahim. M, Mansour, G, Sayyah, R, & Farahat, F. (2005). Dictionary of Médical
Terms (English-Arabic). Beirut. Dar Al-Kotob Al- limiyah , P751.
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LDL Cholestérol :

Gl s e 55 ) ol gl sl e (LDL) bl Js i QU s

Low-Density Lipoprotein (LDL): «

e

P (sibadl) dbjm ua ol

is a type of lipoprotein that

transports cholestérol from the liver to the cells of the body.

However, when LDL levels in the blood are elevated, cholestérol can
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accumulate on the walls of the arteries, increasing the risk of

atherosclerosis and cardiovascular diseases »."
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! Guyton, A.C, & Hall, J.E . Textbook of Medical.physiology, 13th Edition,
Elsevier, 2016, p.876.
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' Guyton, A.C,& Hall, Op.cit, P 873-874
2 Vinay, J.-P., & Darbelnet, J. (1995). Comparative stylistics of French and
English: A methodology for translation (J. C. Sager & M.-J. Hamel, Trans).P,36.
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Adiah & «(Descriptive Translation) 4yl deajill Gaa daphall oda )i
AL palad) Arpall JB e Yoy Alawe Aaphy el Jlad Ciagl OsS0 ops
oalEY) A dadiuly @ldy o LS "Jy i € A BlaaY) &5 LS bl
cllaad) il Bl Mkl cileagill b Wils alasiu) 1 2y 5 (Borrowing)
- sgeally Guanadiall (gal daegll Glilaalls gl llaadl (e JS 8
Cun cAalall Losally doalatl) Bl (8 ulia ciday LA ) Zeapll 028 s
el ey - panad 4l Gad (53 tgHlall maalys il (S Cilesleall Ja b 2l
Uasaill g alaidl Adle Couls dalall Zaldl (e 38 i 5yseall o2 b
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! www.vulgaris-medical.com Consulté le 18-05-2025 .
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duhll Cilalbal) aagall sy

Ol Jaid S| gl o | Jle Jy sl S HDL Cholestérol
Akl e Jaall] 286l e sl PEIWNY

HDL Cholestérol : (High-Density Lipoprotein) Cholestérol

«

A lipoprotein in blood plasma that is composed of a high

proportion of protein with little triglyceride and cholestérol, and is

correlated with reduced risk of atherosclerosis. Often referred to as

"good cholestérol" because it helps remove cholestérol from the

1
bloodstream ».

Adle dpu o ailgal Sa ol LDl b sasmal) danall Cliig sl (e gt s

R o3smst T s Slly DN (50l (0 At Fady iyl (e

e by 4N "aall Jo sl S Al Wl Cagady copulypdll claaty dubay) s
E )9 o 29 ¢On :

e Gall) il 3 ) Al a2l (e e S50 il <UL

L www.merriam-webster.com Consulté le 19-05- 2025 a 15 :00
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dadaadat Ay (AN Juadl
s ¢ hll Capall PlA e HDL Cholestérol aaaiy) dallly mllaadll Jalas
danall il w3y High- Density Lipoprotein 4S oo 353l amllacadll 138 o

Dok WS Al Cajlaill 4aia i Lo say AESH e Jaall ool
HDL (High- Density Lipoprotein) : « a type of cholestérol thats helps

remove other forms of cholestérol from the bloodstream. Often

referred to as « good » cholestérol »"
oo "l gs s WS e aall il bl JasedsS o el
oalill A€ 1) alisy all (g o bl J i U A e ary ¢ fand I
"l el Al lad (i 8 sy 45k fiasa g i) L4k
High- Density " J _laal M HDL Cholestérol gmllaas i
a3 A Alle Auaal) clisigyll e &53 g8 "Cholestérol "Lipoprotein
sl 13 aaliy LS ase alatl il Al ) Ay aall 3 S g s S0 i
il sinse £ ) my il Giabyaly o) sy Bl bl min 6 S
Aoyl Adlaal sl baiy 8 aslisd e il daa e Llay) b

2L alal) aalyaly

! www.mayoclinic.org Consulté le 20-05-2025
2 www.heart.org consulté le 20-05-2025 3 19 :00
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b i O "Je sl ) Wsea o WS "Cholestérol’ Lad Ji 5 & '
CHDL' Wl dapad) a3l & Jgltia ola mellaiaS aildis ohyiia) ) Shaills ¢laling
AL BECPER JEGITL R ‘2”High—Density Lipoprotein" s)lal jLaidl sag
S5 ) alell Laia¥) digas @l ey cJIay) G slaie) PAa e "8G
dagh Jads dnpall Gl 4h ae ulity Loy (A8lias dba Loay muialy e (553l
3.‘@&1&
e L Sy "HDL' SlaiaVl Blaa¥l oo Yoy "GESN e’ daay sl
il 283 e Baliall pe sl e gyl s ST Lheny dasbeall b
(bl Jadl 8 mlhiadll Guaall Gieall olil Zdall daagill slas A3kl o

) g aelss Adle ABES Sacws 3l Al il G s G THDL' ady Cas

! Vinay, J.-P., & Darbelnet, Op.cit . P31.

2 Baker, Mona. In Other Words: A Coursebook on Translation. London:
Routledge, second edition ,(1992), P 09,10.

45 =2.(2010) . ooall JSE la Aea il (o Jliall 3
* Newmark, Peter. A Textbook of Translation. London: Prentice Hall, (1988),
P,145.
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. ool (ginally Ll g0

O Y Capall Lkl pagaill Gan o WS aaiid "HDL' mlhaas of a2
g dealsill o 58 iSls lise Lsal Dla Laes "B e J il € deas
sinall o Jailat Lengill o2 haradndl ey Aol Gasaill b dals (gl
V) onlaiy) JLaid¥) e blaia) Ji Ll gy o Ll mlhaaall Gadagll sl

P duzmdl <8 yal) Bl ol elens Las Al gad JiST5 il Ll
I Apadl Al Al Aeapll & HDL Cholestérol mlhiae deajl daall
Y 3 Al Apptill Aen ) Budat e laaly Yl L AESH e Jaall o0
) ol salel ) @l Sela boodbe S8 Gl Ji e ) ey

@rlaty) HlaiaY) € ¢ 381 e sl ) s mllaiaall e seid)

! Hatim, Basil & Mason, lan. The Translator as Communicator. London:
Routledge (1997), P,168.

? World Health Organization. (n.d.). Medical terminology translation guidelines.
WHO.

* Trosborg, Anna . Text Typology and Translation. Amsterdam: John Benjamins,
(1997), P,25.

24 e ¢ (2003) i yadl Slai¥) A€ 5l Aas il b a2 e ilie
> Dorland’s lllustrated .Opcit. P,1079.
100-85 U= .(2004) .2z .aasiall mhadll s ol aa jiall L s ¢ e cJaS ®
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My A e Jaal) oyl sl oSl Gl slede e el A2l
& Cus .(Modulation) Jasadll 5 VAl (gl digaill ) Gan il (pe g5l 13
"Jo sl Al Gida ae daasill LS ojlaaly mlliadll dad) el e
3t 0 Sl bafe HDL of e pedy bl (ol Gladl oY Bl
b HDLAik gl Gacl Legh (Saus conall (9l Sl moay Gaias (gpuill Jonatl
G La Jaall A alae) o) Jadiall deagl e JLaBY) e Y awall
b 5asasal) Al (pe acaal Bl 8 Lns sehall Ad) Cansi ) oS R Al i
G ¢ bl Jladll (8 Lo daacadid) Gea il 8 Llal Dl ey cCangll 22

Aol <0 Taalall G V1 Ui Ja (e luys e sl 8l )
& Apall AL 2806 dea il & HDL Cholestérol smlhias daa i JBIA (e cpily
dan gl sl (A0 Aes il ae a3 RSB e ) gpng )
cuSiaale] Ao pSHl Cua e ¢ meall 8 Rl Bl s LSt (ASHall il

DLEeY) cpas Y1 9 e ¢ Jabd as ale sluls ddagiall il (aca o sgiall

! Suger, Juan C . A Practical Course in Terminology Processing. John
Benjamins.(1990). P,24.

> Newmark, P. Opcit.P, 94.

> Newmark, P. Opcit .P, 88.

* Chriss, R.Translation as a profession. John Benjamins Publishing. (2007). P, 145-
150
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Geel Iy e Raniil G gl 138 edy o LAY Galll 8 (glaial) S
bl eladl iy S5 Y Y ol ladll ) (b plladll adigl) calall
Jonil) A aladinly Jandl goid) aall) uaill Slae¥) cpay 330Gy Callaadl
(paadidl je oyl (A A8y Ay AST deasill Jass L .(modulation)
AN Jals 3l 5ol ) i Wagyae HHE an "Jg il ' mllaias Gida of WS
S i3t Baadie Aeasil Bdsal Aansil o2 liie) (S ¢ il . Auall dukall
Cilal Ladiie Loy (S Lee ool L Gy asebally ulagll S8ISH) (3ahas

A 25820 Gaadal) daa il

' Hurtado Albir, A. A handbook of translation studies (2nd ed). John Benjamins.
(2015) . P, 132-134.

> Gile, D. Basic Concepts and Models for Interpreter and Translator Training.
(2009). P,105.

3 Vinay, J.-P., & Darbelnet, J. Opcit . P, 95.

* Nord, C. Translating as a Purposeful Activity: Functionalist Approaches
Explained. (2.ed). (2018). P,112.
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Ol Ja ST ol sl S| atdie Js S vioL
Cholestérol

Uaddia il | @l sl las 48GS])

Jas 481

-

BBl 3 (aleasy)

VLDL Cholestérol (Very-Low-Density Lipoprotein cholestérol) :

« Is a type of lipoprotein that transports triglycerides from the liver to

the bloodstream. High levels can contribute to plaque buildup in

. . . . 1
arteries and increase the risk of heart disease ».

o oSas -l e I 2SH e AN gl iy Agadl) Gligydl e g s

LaY) ha e uy Lea Guball & Slagslll SSI5 8 die Radipell il gisall g

" L._tm‘ uAbAL

s g b Tl Jg sinad I 1 BLaSAVLDL Cholestérol mllaas J<5

i dy eotall Jall e acd Y Ryl Zalll ) dies i diec TRRESY aliddl wad

! www.heart.org Consulté le 23-05-2025 a 2 :30
? Delisle, J., Lee-Jahnke, H., & Cormier, M. Terminologie de la Traduction. John
Benjamins. (1999).P ,147
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G B O e gl 3 chabal) 30d) Bdpeall ) 2y Ll LS Gl dan 5l
Lisky RS el Ganll ey Lo sag AU Gaally J sl I sy VLDL
oo DRl Gk el Gl Gig el WS (Lol mlhiadl ae Liaseies

2 iacaiid) Gudel) das il B8y 123 gad Leleas Las ¢ ST Egin s cdumuads
ol Gle dupll ) AV deasill & 'VIDL Cholestérol’ mllaas daaji cus
el Ui ihte BT Aeai Ay ¢ "l BESH aitie Jy s SIF
daajill o8 At Very Low -Density Lipoprotein ey (silly VLDL axdiull
aladial oy ol i\g;c4 (explicative translation) 4.l aes il wsld )
O leeghs 381 ) disaime dignd o3 i V) SLaiadl aball il EY)

&) lisa 'Cholestérol’ Al (i & i’ jaadidl ji Lagad ol

' Newmark, P. Opcit . P,39-41
> IBID, P, 40.
3 putranti, A. Modulation: A translation method to obtain naturalness in target
language texts. (2018). P 98-101.
. 90-88 U= ¢2 1 (2016) .S alle | oalall mllacadll das 5 CSEL (5 ¢ aldad
.97-95 (=.(2014) .4 b Sl alall Jla Jsla g JSLe daa i) 7 ¢ I 3al) 2
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islagll Sl Gays ) el aall alall Al A8y Sy el s "l A3
ity il lan Amiid) BESH b Agaal) Glisgydl e lesi ojlaely 4l
ALYl (goalll o pumslly Aalaldl 25l (g 5315 Aaml) 038 i * jlall (g finsd oS
) mlhiadl g Lidas 18IS gaady uoal) bl Clallias e oy
Sy . (VLDL) ailal) el pesil (e Fusalll Ly (DR (e iyl e
il Cun e A eag Mla WS amitie Jyieds) T L) oSe

Yaadic gt seand dgnsall Auadedl) o Lo sl (agall Lo Y o alatnuyl;

Ja sl dnjalls 20 Zaa il 3 VIDL Cholestérol glhaas dea il duilly
Blial) ) et 4580 Apale deafi oag CRESH 8 (mliad) 55 sl i)

Very Low-Density Lipoprotein L) mlhadl Jalsl) ijeall Guld) e

! Delisle,J, Lee- Jahnke,H,& Cormier, M. Terminologie de la traduction.John
Benjamins.(1999). P, 146.

> Gile, d. Basic Concepts and Models for Interpreter and Translator Training,
(2009). P,157.

> Ferri, F.F. Ferri’s Clinical Advisor .Elsevier . (2022) . P,345

* www.alliedacademies.org Consulté le 24-05-2025 a 8 :30.

> Montalt, V., & Gonzalez Davies, M. Medical Translation Step by Step: Learning
by Drafting. St. Jerome . Publishing.(2007). P, 142.
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! Byrne, J. Scientific and Technical Translation Explained: A Nuts and Bolts Guide
for Beginners. (2012) . P, 123.

2 Byrne, J.et autres, Op.cit. P, 58-60.

3 Ferri, F.F. Ferri’s Clinical Advisor .Elsevier, (2022). P, 320-322.
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Bl denyi 8 el ¢ (Literal translation) 4l dasill g8 35l L) L]

Mlas UGN amesie Jaall oyl I"Very Low-Density Lipoprotein”

! Sager, J. C., Dungworth, D., & McDonald, P. F. English Special Languages:
Principles and Practice, (1980). P, 42.
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danall 2l 385 lalhadl oS P Go @iy galad) il 3 e ol

Sl
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! Hatim, B., & Munday, J. Translation: An Advanced Resource Book. Routledg ,
(2004). P, 83-85.

?Vinay, J.-P., & Darbelnet, J. Opcit. P, 55.

> Newmark, P. Opcit. P, 45.

* Baker, Mona. Opcit . P, 216.
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¥EWN 2 ya

Non-HDL Cholestérol :

Non-HDL cholesterol « refers to the total amount of cholesterol
carried by all atherogenic lipoproteins, excluding high-density
lipoprotein (HDL). It is calculated by subtracting HDL cholesterol from

total cholesterol and is a useful marker for cardiovascular risk ».*

e lea) ) GBS Mo aall il bl eyl S
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! www.nhlbi.nih.gov Consulté le22-05-2025 3 21 :53.

52



https://www.nhlbi.nih.gov/

dadaadat Ay (AN Juadl
O gl Jadipall e Jg fd ST )jLaid) Non-HDL Cholestérol plhas Jia
i Al JEl) e eV peaih Y Aped) L dieay e CRE e S
Adiad ¢ Argiuall Jo Kl g0 ming el ghay el (A Gl zladl 23
GlSe anp sale] =@ Sl (Transposition) ausill i o daapll oda
LS A alad) i) e ST pan Banpall A3l el ae G5 Lay ellaadl
s Ll ) ALyl "Jy il & LS 8 (Borrowing) ol A Jexiud
8le delual (Modulation) Jaaeill 28 slaie) & My (Aupall dukll Glallaadl)
Non-HDL J &yl deaiill (e Lase 8GN e aall (485500 Jayall 5!
e o) pllacadll pe glSE o ddadlaall pe o oaped) abiall (o2 pedl) uuaid
Aghal) Gagatll Al Ale gbeay Lae LAgalell 285 g glly dan il o38

uaadidl Ludell
&V Ayl ARG Y deasill i Non-HDL Cholestérol glhias dasil duwilly
Ja) AaE o Al ppaide deay ad SJUR e je Jg sl SV
oSa3 Blaal gl gl 85k 'Non HDL' g3all Luis &3 Cus (Transposition)

M alatl) b mal) s pllaadl Adleal) 5kl

95 U=, (2018) . dill aslall la, GGadaill 5 &yl (hn  den Al s ullad, a0 ¢ 2gen

53



dadaadat Ay (AN Juadl
& dun Ol Alles o Blially (goalll cuiail) QB 1Bea Aansill o4 uSas
LY RS e aall o5l Jagpall e’ 8)led deatdll jauill e slixi|
18 ey ALK e gl e Gl aseaidl) Jsjiad S O ) s ole sy
i 4 aagee S AT ) el mopa e AV (g (& Ysas JIay)
JAal) uladl) gl DU

IS8 el Y g) Gun cAaalall 28 GulSadl U Aen i) o3a aald 38 (Sl g
BE) e ol ool adlaad) laele Js il U ol US  Cangll o JalS
A Jleaial] 13 ey "ASESN e e " gl al) pmBlall a5l Ju (HDL)
Shae ) Cone 381 ga el alaily Rl mgams G 3l dal e Aglae JInY)
Slal den i B oliee el a5 cdaled) Jualill 8 il sl Glaaind (Sa 4
Zoaadidl ji ) penll Lgasd) Al i 5paiil

"o Apell 4Gl Al & Non-HDL Cholestérol mlhias dea il dually
Dty 5ol dnuige daaji oag ¢ AN e Jaall gl tjell g2 Jg el S

(Adaptation) ausil) 0 eca dasall oda 20O (daayill Cus (e .3@%@

BRESENE WA B PO B - A3 IR EPW PR LI [RWE PRG-I ERI-Op
.88 ua. (2017). 21
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* www.mavyoclinic.org Consulté le 23-05-2025 a 00 :01
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' Newmark, Opcit. P. 47.

> Newmark, P. Opcit. P, 75.
3 Vinay, J.-P., & Darbelnet, Op.cit .P, 84.
* www.mavoclinic.org Consulté le 24-05-2025
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! Hatim, B., & Mason, |. The Translator as Communicator. Routledge.(1997) .P,
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Y www.verywellhealth.com Consulté le25-05-2025 & 14:00
2 www.altibbi.com Consulté le 25-05-2025 a 03 :00
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Cholestérol Ratio :

« Is a clinical measurement used to asses cardiovascular risk by
comparing the total cholestérol level to the high-Density lipoprotein
(HDL) cholestérol level in the blood. It is calculated by dividing the

total cholestérol by the HDL cholestérol »'.
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! www.medicalnewstoday.com Consulté le 25-05-2025 3 03 :03
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! www.etymonline.com Consulté le 25-05-2025 3 03 :06
1350= .(2020). 2b . p5ill 48 el )y Leie L8l 3ok 5 Al il jaY) T ¢ le ?
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"House, J. Translation. Oxford University Press. (2009), P,22.
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fausd ¢ iyl
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Hyperlipidémia :

« Is a médical condition characterized by elevated levels of lipids

,such as cholestérol and triglycérides, in the bloodstream, It is a major

risk factor for cardiovascular disease and is often managed through

lifestyle changes and médication. »

Osally Joud Sl Jio cOpaall (S5ime gk jaal duk Alla 0 Shieadd) L
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Y my.clevelandclinic.org consulté le 26-05-2025 4 11 :30..
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! Hasegawa, Y. The Routledge Course in Japanese Translation. Routledge,
(2011), P,182-190
770 U= .(2005) .05 50 Ol A, Sl ol e je aneas e 5e?
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! context.reverso.net Consulté le 28-05-2025 & 17 :30
> Munday, Jeremy. Introducing Translation Studies: Theories and Applications.
4th edition, Routledge, 2016 ,P,112-115.
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! Gile, D. Basic concepts and models for interpreter and translator training (2nd
ed.). John Benjamins, 2016, P,48.

> Baker, M. In other words: A coursebook on translation (3rd ed.). Routledge,
2018. P,243-246.

* Nord, C. Text analysis in translation: Theory, methodology, and didactic
application of a model for translation-oriented text analysis. 1997, P, 65-68
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2 Vinay, J.-P., & Darbelnet, J. Opcit. P, 88-90.
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Al

Dyslipidémia :

« Is a médical condition characterized by abnormal levels of lipids,

such as cholestérol and triglycérides in the blood, increasing the risk

. . 1
of cardiovascular disease™ »
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! www.heart.org Consulté le 25-05-2025 3 20 :00
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! Delisle, J., Lee-Jahnke, H., & Cormier, M. Opcit. P,146.
’Delisle, J . Lee- Jahnke , H.& Cormier, M. Opcit. P, 147.
*Vinay, J.-P., & Darbelnet, J. Opcit . P, 94
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Triglycerides :

« Are a type of fat (lipid) found in the blood. High levels can increase

the risk of heart disease and are often linked to obesity , poor diet,

and lack of physical activity.! »
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72



https://www.heart.org/en/health-topics/cholesterol/about-cholesterol/what-are-triglycerides

dadaadat Ay (AN Juadl
< iy ((Borrowing) gali®y) dus ) 'Triglycerides” pllhas daa i coainl
Balal) ae Loy alKs e Baleal) ae Lal) Jgtiad) 22l L)) QoY) A2l e ellaadl)
Gagbll Y Renill Gl e gl 1 oty L g olieey 4S5 e
Dwally ¢ e ST Bl e pllaad) Callg callaadll Lty
c s Galal dhie Joulall ge 0385 @l S i g3 glyceride’
o o @A) CTriglycerides” diaall mlhadll dojlaiy) deapll & el
aseiall (o BBy haee umy LS L allal) ol Jlad) 3 ZaSlally 5yt Cilallaa)

LSl il bl
Claall B e LAS abal) (i) A Aensll o3 sl o Jalls
3 A ys¥) Sl g L Y oallaany M8 3l e ojis Ll Bl ciaalall

LS i) A gl g iU J s

Sapeplall ST ) Ajelly Ss¥) Laa il & e 'Triglyceride” mllaiadl 4l
e 258 Ve (Literal translation)idall Leajil) 3 o ey b el
OS] L3 ashl pe S WS Adagiaall Bl ) aY) mlhadl pabie g

P leaia iy gl A2 Lia sale] 50 k) Al sl e

sl el gy Jslall s clbaal) dacadiall das il Gl g (salse o g JdA T
203 U=, (2018). 14 a5l
> Newmark. Prentice Hall. Opcit , P 70.

73



dadaadat Ay (AN Juadl
Slo g A G Y Canualall S8 ) aag "Triglyceride’ mlhias i
i) O R e b " e am Ul T A1 el o
pedl Ll 1238 Load 30 LS. 380 oael) lalies o Laleall ae danpedl ) Lelasy
s "apmale” Loy S 53l "Glyceride” SBI gl Wl L Slas)) alail) dals
G plaad) 138 oY Li L) lSs o i) pa (L) Wia Lelis
solaic) i My LAxiadl) aleaVL Gliall (Jomenlal) e 0sS ShaS (e Lo
a5 aa plhaadl ALY il o Jailadl L 3shaslly dulall dupal) dal) 8

Ll Bl s glailly ) el
Ol angi Al L A8l Aeapll A Triglycéride mllaae dan il dually

G e A & ((Modulation) moghil) dus ol aagiall oY Al

Gilsh ey alliadll Jlagul 2 Gus Gaulic Ldjal) eyl 058 Y ledie dea sl
Lgd ST Al Jnall Jiad ey Lo ccingl 3ol 1 Ghall e ol J<5

2 Al sl Y,
ead) Ll " D gy auay Al "Tri" V) oulia e 055 Triglycéride mlhaadd

pabaal My Jopmulall Ll e @l yalie e Jy 3l "glycéride’ (Gl

! Aimanna, A. The Routledge Course in Translation Annotation: Arabic-English-
Arabic. Routledge.(2016). P, 123.

2 Baker, M. In Other Words: A Coursebook on Translation. Routledge, (1992).
P,44.
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! Catford, J. C. A linguistic theory of translation. Oxford University Press. (1965)
2 Venuti, L. The Translation Studies Reader (3rd ed.). Routledge, (2012). P23.
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! Munday, J. Introducing Translation Studies: Theories and Applications (4th
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2 Newmark, Prentice Hall, Op cit ,P 81.

3 Hatim, B., & Mason, I. (1997). The translator as communicator p. 173.
Routledge
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-« Specialized translation covers the specialist subject fields falling under
non-literarytranslation, the best known of which include science and
technology, economics, marketing, law, politics, medicine and mass
media. », M Gotti, S Sarcevic, Insights into Specialized Translation, Peter
Lang, Vol 46, 2006.
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Abstract :

Specialized translation is an effective tool for enhancing communication
between cultures, especially in precise fields such as medical terminology, due
to its role in conveying knowledge accurately and clearly. Modern translation
techniques, such as artificial intelligence and specialized databases, have
contributed to the standardization of terminology across languages. Algeria is
also witnessing significant progress in this field, which promotes translation into
arabic and ensures the clarity of information for both specialists and the
general public alike.

Keywords : Specialized translation, medical terminology, translation techniques,
standardization of terminology, translation into Arabic.

Résumé :

La traduction spécialisée est un outil efficace pour renforcer la communication
entre les cultures, notamment dans les domaines spécialisés que Ia
terminologie médicale, en raison de son réle dans la transmission du savoir de
maniére claire et précise. Les techniques de traduction modernes, telles que
I'intelligence artificielle et les bases de données spécialisées, ont contribué a
I"'unification des terminologies entre les langues. LUAlgérie connait également un
développement remarquable dans ce domaine, ce qui favorise la traduction
vers la langue arabe et garantit la clarté de I'information aussi bien pour les
spécialistes comme pour le grand public.

Mots-clés : traduction spécialisée , terminologie médicale , techniques de
traduction, l'unification des terminologies, traduction vers |'arabe.
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